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Shaykh’ul Islâm Muhammad bin Abd’il Wahhâb Rahimahullâh said the
following while describing himself and his Da’wah (call) to Tawhîd,

ُ
 ﻣﺬهﺐ أهﻞ اﻟﺴﻨﺔ:  ﻋﻘﻴﺪ�ﻲ ودﻳ�ي اﻟﺬي أدﻳﻦ ﷲ ﺑﮫ-  و� ا�حﻤﺪ- أﺧ��ﻛﻢ أ�ﻲ
 ﻣﺜﻞ اﻷﺋﻤﺔ اﻷر�ﻌﺔ وأﺗﺒﺎﻋهﻢ إ�� ﻳﻮم اﻟﻘﻴﺎﻣﺔ ؛، وا�جﻤﺎﻋﺔ اﻟﺬي ﻋﻠﻴﮫ أﺋﻤﺔ اﳌﺴﻠﻤ�ن
 و��ﻴ��ﻢ ﻋﻦ دﻋﻮة اﻷﻧبﻴﺎء واﻷﻣﻮات ﻣﻦ، � ﻟﻜ�ي ﺑﻴنﺖ ﻟﻠﻨﺎس إﺧﻼص اﻟﺪﻳﻦ
 وﻋﻦ إﺷﺮاﻛهﻢ �� ﻣﺎ �ﻌﺒﺪ ﷲ ﺑﮫ ﻣﻦ اﻟﺬﺑﺢ واﻟﻨﺬر واﻟﺘﻮ�ﻞ، اﻟﺼﺎ�ح�ن وﻏ��هﻢ
، واﻟ�جﻮد وﻏ�� ذﻟﻚ ﻣﻤﺎ هﻮ ﺣﻖ ﷲ اﻟﺬي ﻻ �ﺸﺮﻛﮫ ﻓﻴﮫ ﻣﻠﻚ ﻣﻘﺮب و ﻻ ﻧ�ي ﻣﺮﺳﻞ
 وهﻮ اﻟﺬي ﻋﻠﻴﮫ أهﻞ اﻟﺴﻨﺔ، وهﻮ اﻟﺬي دﻋﺖ إﻟﻴﮫ اﻟﺮﺳﻞ ﻣﻦ أوﻟهﻢ إ�� آﺧﺮهﻢ
.وا�جﻤﺎﻋﺔ

“I tell you that -al-Hamdulillâh (all praise is due to Allâh)- my belief
and my religion, according to which I worship Allâh, is the way of Ahl’us
Sunnah wa’l Jamâ’ah, which was the way of the Imâms of the Muslims,
such as the Four Imâms and their followers until the Day of Resurrection.
But I explain to people that they must devote their worship sincerely to
Allâh (Ikhlâs). I forbid them to call upon the Anbiyâ (pl. Nabî; Prophets)
and the dead among the righteous and others, and from associating them
with Allâh in any act of worship that should be done for Allâh alone, such
as adh-Dhabh (sacrifice), an-Nadhr (vowing), at-Tawakkul (reliance), asSujûd (prostration), and other actions which are due to Allâh and in
which no one should be associated with Him, not any angel who is close
to Him or any Nabî who was sent. This is the message which was
proclaimed by all the Rusul (pl. Rasûl; Messengers), from the first of
them to the last of them, and this is what Ahl’us Sunnah wa’l Jamâ’ah is
upon.” 1
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Ad-Durar’us Saniyyah, 1/64-65.
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Then Shaykh’ul Islâm Muhammad bin Abd’il Wahhâb Rahimahullâh
described those who go against his Da’wah and said,

 ﻓﺄﻧﻜﺮ هﺬا �ﻌﺾ اﻟﺮؤﺳﺎء ﻟﻜﻮﻧﮫ،  ﻣﺴﻤﻮع اﻟ�ﻠﻤﺔ، وأﻧﺎ ﺻﺎﺣﺐ ﻣﻨﺼﺐ �� ﻗﺮ��ي
�� وأﻳﻀﺎ أﻟﺰﻣﺖ ﻣﻦ ﺗﺤﺖ ﻳﺪي ﺑﺈﻗﺎم اﻟﺼﻼة وإﻳﺘﺎء اﻟﺰ�ﺎة وﻏ. ﺧﺎﻟﻒ ﻋﺎدة �ﺸﺆوا ﻋﻠ��ﺎ
ﻓﻠﻢ ﻳﻤﻜﻦ،  وأﻧﻮاع ﻣﻦ اﳌﻨﻜﺮات،  و��ﻴ��ﻢ ﻋﻦ اﻟﺮ�ﺎ وﺷﺮب اﳌﺴﻜﺮ، ذﻟﻚ ﻣﻦ ﻓﺮاﺋﺾ ﷲ
 ﻓﺠﻌﻠﻮا ﻗﺪﺣهﻢ، اﻟﺮؤﺳﺎء اﻟﻘﺪح �� هﺬا وﻋﻴﺒﮫ ﻟﻜﻮﻧﮫ ﻣﺴﺘﺤﺴﻨﺎ ﻋﻨﺪ اﻟﻌﻮام
 ﱠ،  وﻣﺎ ��ﻴ��ﻢ ﻋﻨﮫ ﻣﻦ اﻟﺸﺮك، وﻋﺪاو��ﻢ �� ﻣﺎ آﻣﺮ ﺑﮫ ﻣﻦ اﻟﺘﻮﺣﻴﺪ
وﻟبﺴﻮا ﻋ�� اﻟﻌﻮام
..." وﻛ��ت اﻟﻔﺘﻨﺔ ﺟﺪا، أن هﺬا ﺧﻼف ﻣﺎ ﻋﻠﻴﮫ اﻟﻨﺎس

“I hold a high position in my village and people listen to me. Some of
the leaders denounced this because it goes against the customs they
grew up with. I also obliged those who are under me to establish the
Salâh (daily prayers), pay the Zakâh, and to fulfill other things which
Allâh made obligatory, and I forbade them to deal with Ribâ (interest),
drinking the Muskirât (intoxicants), and other kinds of Munkarât
(forbidden things). The leaders could not criticize this or find fault with
it since it is something that is liked by the common folk. So they directed
their criticism and enmity against that which I enjoin of Tawhîd and that
which I forbid of Shirk, and they confused the common folk by saying that
this goes against what everyone is doing, and they caused a great deal of
Fitnah (trials/tribulations)…” 2
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Ad-Durar’us Saniyyah, 1/79-80.

